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EN WATERPROOF SMARTPHONE SUPPORT 
FOR HANDLEBAR

EN - PRELIMINARY OPERATIONS 
MOUNTING THE BRACKET ON THE HANDLEBAR
Before you mount the bracket on the handlebar, identify a 
mounting area convenient for visibility so that the support 
does not obstruct your view while riding.
Then continue as instructed below:
1.	 With the Allen wrench supplied, unscrew the opening 
screw on the bracket.
2.	 Mount the bracket on the handlebar and using the 
spacers supplied, identify the size that fastens best to the 
handlebar. Once identified, apply the adhesive pad inside 
the part in contact with the handlebar to help it grip onto it. 
This operation is to be performed even if using the spacer is 
unnecessary (fig.1).
3.	 Check that the bracket is tightly fastened before 
mounting the support.
MOUNTING THE SUPPORT ON THE BRACKET
The support consists of a neoprene sleeve with waterproof 
zip that protects the Smartphone from contact with water 
and liquids. It contains a removable organizer pocket where 
cards and cash can be placed. A safety strap is also mounted 
on the support.
The front of the support is made of PVC, which allows the 
touchscreen to be used but not unlocking using biometric 
sensors such as fingerprint or face recognition.
Follow these instructions for assembly:
1.	 Unscrew the fixing ring nut on the back of the support 
and position it on the mounting bracket with the screwing 
direction facing the support.
2.	 Insert the support while mating the ball on the 
mounting bracket with the cavity on the back of the 
support. Then press lightly until the ball enters the cavity.
3.	 Tighten the fixing ring nut in order to totally secure the 
support to the mounting bracket. This particular fastening 
allows the support to be orientated (fig.2).
INSERTING THE PHONE INSIDE THE SUPPORT
1. Open the support hinge 
2. Open the phone lock Velcro (fig. 3)
3. Insert the phone (fig. 4)
4. Close the phone lock Velcro forcefully (fig. 5)
5. Check that the removable organizer pocket inside is 
properly positioned (fig. 6)
6. If necessary, insert the charge cable through the bottom 
hole (fig. 7)
7. Secure the safety strap to the handlebar (fig. 8)

Contents of the package:
1. Smartphone support 
2. Handlebar mounting bracket
3. Plastic spacers 
4. Adhesive rubber pad 
5. Allen wrench for fastening
6. Removable organizer pocket inside
7. Safety strap

EN

EN - Make sure the support is correctly installed prior to driving with the car
Make sure the support and/or device housed in the support do not obstruct 
manoeuvres and/or the view of the road
Do not become distracted or use the phone while driving to handle the 
battery charger
Use the phone in compliance with current legislation
Do not leave the charger exposed to the sun while parked

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in 
accordance with applicable national consumer protection laws.
For more information, please see the following page 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
MONTAGGIO DELLA STAFFA SUL MANUBRIO
Prima di procedere al montaggio della staffa sul manubrio, 
individuare un’area di montaggio comoda per la visibilità in 
modo tale che il supporto non ostacoli la vista alla guida.
Procedere poi come riportato sotto:
1.	 Con la chiave a brugola in dotazione, svitare la vite di 
apertura sulla staffa
2.	 Montare la staffa sul manubrio e, attraverso 
l’utilizzo dei distanziali forniti in dotazione, individuare 
la dimensione che meglio si fissa al manubrio. Una volta 
individuata, applicare il pad adesivo all’interno nella parte 
a contatto con il manubrio per favorire il grip sullo stesso. 
Questa operazione va eseguita anche se non si necessiti 
l’utilizzo del distanziale. (fig.1)
3.	 Verificare la bontà della tenuta della staffa prima di 
procedere al montaggio del supporto
MONTAGGIO DEL SUPPORTO SULLA STAFFA
Il supporto si compone di una sleeve in neoprene con zip 
waterproof, che protegge lo smartphone dal contatto con 
acqua e liquidi. Al suo interno è presente un organizer 
rimovibile in cui si possono riporre carte e banconote. Sul 
supporto è montato anche un laccio di sicurezza.
La parte frontale del supporto è realizzata in PVC, materiale 
che permetto l’utilizzo del touch screen ma non permetto 
lo sblocco attraverso l’utilizzo di sensori biometrici quali 
impronta digitale e riconoscimento facciale.
Per il montaggio procedere come riportato sotto:
1.	 Svitare la ghiera di fissaggio sul retro del supporto 
e posizionarla sulla staffa di montaggio con il verso di 
avvitamento rivolto verso il supporto.
2.	 Inserire il supporto facendo combaciare la sfera 
presente sulla staffa di montaggio alla cavità presente 
dietro al supporto, applicare poi una leggera pressione 
affinché la sfera entri nella cavità.
3.	 Stringere la ghiera di fissaggio in modo da fissare 
completamente il supporto alla staffa di montaggio. 
Questo particolare aggancio permette l’orientabilità del 
supporto. (fig.2)
INSERIMENTO DEL TELEFONO ALL’INTERNO DEL 
SUPPORTO
1. Aprire la cerniera del supporto 

2. Aprire il velcro di blocco del telefono (fig. 3)
3. Inserire il telefono (fig. 4)
4. Chiudere con forza il velcro di blocco del telefono (fig. 5)
5. Verificare che l’organizer interno rimovibile sia 
posizionato correttamente (fig. 6)
6. Se necessario, inserire il cavo di ricarica dal foro inferiore. 
(fig. 7)
7. Fissare il laccio di sicurezza al manubrio (fig. 8)

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE 
MONTAGE DES BÜGELS AM LENKER
Vor der Montage des Bügels am Lenker eine geeignete 
Stelle für die Montage suchen, an der die Halterung nicht 
die Sicht während der Fahrt behindert.
Danach wie folgt vorgehen:
1. Mit dem mitgelieferten Innensechskantschlüssel 
Öffnungsschraube am Bügel abschrauben
2. Bügel am Lenker montieren und unter Verwendung 
der mitgelieferten Distanzstücke die Größe ermitteln, 
die sich am besten am Lenker befestigen lässt. Nachdem 
diese ermittelt ist, das Klebepad innerhalb des Bereichs 
in Kontakt mit dem Lenker anbringen, um die Haftung zu 
verbessern. Dieser Vorgang ist auch dann auszuführen, 
wenn kein Distanzstück benötigt wird (Abb. 1).
3.	 Halt des Bügels überprüfen, bevor die Halterung 
montiert wird
MONTAGE DER HALTERUNG AUF DEM BÜGEL
Die Halterung besteht aus einem Sleeve aus Neopren 
mit wasserdichtem Reißverschluss, der das Smartphone 
vor Wasser und Flüssigkeiten schützt. Innen befindet 
sich ein abnehmbarer Taschenorganizer für Karten und 
Geldscheine. Auf der Halterung ist auch ein Sicherheitsband 
montiert.
Der Frontteil der Halterung ist aus PVC, durch das 
der Touchscreen verwendet werden kann, aber 
keine Entsperrung durch biometrische Sensoren wie 
Fingerabdruck oder Gesichtserkennung möglich ist.
Für die Montage wie folgt vorgehen:
1.	 Die an der Rückseite der Halterung angebrachte 
Überwurfmutter abschrauben und mit der Anziehrichtung 
zur Halterung hin auf den Montagebügel setzen.
2.	 Zum Einsetzen der Halterung die Kugel auf dem 
Montagebügel an der Einbuchtung hinten an der Halterung 
ausrichten und dann leichten Druck ausüben, sodass die 
Kugel in die Einbuchtung aufgenommen wird.
3.	 Überwurfmutter festziehen, sodass die Halterung 
vollständig am Montagebügel befestigt wird. Die 
besondere Befestigung ermöglicht es, die Halterung 
auszurichten (Abb. 2).
EINSETZEN DES TELEFONS IN DIE HALTERUNG
1. Scharnier der Halterung öffnen 
2. Klettverschluss für das Telefon öffnen (Abb. 3)
3. Telefon einsetzen (Abb. 4)
4. Klettverschluss für das Telefon fest verschließen (Abb. 5)
5. Überprüfen, ob der Taschenorganizer richtig positioniert 
ist (Abb. 6)
6. Ggf. Ladekabel durch die untere Öffnung führen (Abb. 7)
7. Sicherheitsband am Lenker befestigen (Abb. 8)

SUPPORTO SMARTPHONE IMPERMEABILE 
PER MANUBRIO

IT

Contenuto della confezione:
1. Supporto per smartphone 
2. Staffa di montaggio su manubrio
3. Distanziali in plastica 
4. Pad adesivo in gomma 
5. Chiave a brugola per fissaggio
6. Organizer interno rimovibile
7. Laccio di sicurezza

IT
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IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e o il dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino 
le manovre e/o la visuale della strada.
Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie.
Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.
Non lasciare esposto al sole durante le soste.

تنبيه
AR - تأكد من التثبيت الصحيح قبل بدء التشغيل.

تأكد من أن الدعامة و الجهاز الموجود في الحامل لا يعيق الحركة ومسار الطريق.
يمنع تشتيت الانتباه أو استخدام الهاتف أثناء القيادة بالتعامل مع الشاحن.

استخدم الهاتف وفقًا للتشريعات الحالية.
يمنع التعريض لأشعة الشمس أثناء التوقف.

IT -  INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformità secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina: 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

العربية - معلومات حول الضمان القانوني
منتجاتنا مغطاة بضمان قانوني ضد عيوب المطابقة وفقًا لما تنص عليه القوانين القومية المعمول بها لحماية المستهلكِ. 

للمزيد من المعلومات زر الصفحة التالية:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

حامل صامد للماء للهاتف الذكي للتثبيت في المقود

عبوة: ويات ال محت
هاتف الذكي  ل 1( حامل ل

تركيب على المقود 2( مشبك ال
يكية  اعِدات بلاست ب 3( مُ

4( رقعة لاصقة من المطاط 
بيت ث ت ل تاح سداسي ل 5( مف

لخلع ابل ل م داخلي ق ظِّ نَ 6( مُ
7( رباط أمان

العربية - العمليات الأولية
تركيب المشبك على المقود

المريحة  التركيب  منطقة  تحديد  يجب  المقود  على  المشبك  تركيب  في  البد  قبل 
للرؤية، لكيلا يعوق الحامل من الرؤية أثناء القيادة.

ثم تصرف على النحو المذكور فيما يلي:
استخدِم المفتاح السداسي المرفق، لفك برغي الفتح الموجود على المشبك 	)1

عن  المقود  في  للتثبيت  الأنسب  الأبعاد  وحدد  المقود،  على  المشبك  ركِّب  	)2
اللاصقة  الرقعة  الأبعاد ضع  تحديد  بمجرد  المرفقة.  المُباعِدات  استعمال  طريق 
داخل الجزء الملامس للمقود لتعزيز التثبيت فيه. يجب تنفيذ هذه العملية أيضًا في 

حالة عدم الحاجة لاستعمال المُباعد. )شكل 1(
تأكد من حسن ثبات المشبك قبل البدء في تركيب الحامل. 	)3

تركيب الحامل على المشبك
يتكون الحامل من حافظة مصنوعة من النيوبرين وسحّاب صامد للماء، ما يحمي 
م قابل للخلع،  الهاتف الذكي من ملامسة الماء والسوائل. يوجد داخل الحامل مُنَظِّ
رباط  أيضًا  الحامل  على  يوجد  الورقية.  والعملات  البطاقات  يمكن وضع  حيث 

أمان.
تتيح  مادة  وهي  الفينيل،  كلوريد  متعدد  من  الحامل مصنوع  من  الأمامي  الجزء 
القياس  مستشعرات  باستعمال  القفل  فتح  تتيح  لا  لكن  اللمس،  شاشة  استعمال 

الحيوي، مثل بصمة الإصبع والتعرف على الوجه.
باشر العمل على النحو التالي من أجل التركيب:

فك حلقة التثبيت الموجودة في الجزء الخلفي من الحامل، وضعها على مشبك  	)1
التركيب على أن يكون اتجاه الربط موجهًا نحو الحامل.

أدخِل الحامل عن طريق التوفيق بين الكرة الموجودة على مشبك التركيب  	)2
تدخل  لكي  بخفة  ثم اضغط  الحامل،  الخلفي من  الجزء  في  الموجودة  والتجويف 

الكرة في التجويف.
أحكم ربط حلقة التثبيت من أجل تثبيت الحامل تمامًا في مشبك التركيب. هذه  	)3

الوصلة الخاصة تتيح إمكانية تغيير اتجاه الحامل. )شكل 2(
إدخال الهاتف في الحامل
1( افتح سحّاب الحامل 

2( افتح لاصق الفيلكرو الخاص بتثبيت الهاتف )شكل 3(
3( أدخِل الهاتف )شكل 4(

4( أغلقِ بقوة لاصق الفيلكرو الخاص بتثبيت الهاتف )شكل 5(
م الداخلي القابل للخلع بشكل صحيح )شكل 6( 5( تأكد وضع المُنَظِّ
6( إذا لزم الأمر، أدخِل كابل الشحن من الفتحة السفلية. )شكل 7(

7( ثبِّت رباط الأمان في المقود )شكل 8(

SUPPORT IMPERMÉABLE POUR SMARTPHONE 
À FIXER SUR LE GUIDON

FR - OPÉRATIONS PRÉALABLES 
MONTAGE DE LA BRIDE SUR LE GUIDON
Avant de procéder au montage de la bride sur le guidon, 
choisir une position de montage pratique de sorte que 
l’accessoire ne constitue aucune entrave ni aucune gêne 
pour la visibilité et la conduite.
Ensuite, procéder comme suit :
1.	 À l’aide de la clé Allen fournie, dévisser les vis 
d’ouverture de la bride.
2.	 Monter la bride sur le guidon et, parmi les entretoises 
fournies à cet effet, choisir celle dont les dimensions 
garantissent la meilleure fixation au guidon. Ensuite, 
appliquer le pad adhésif à l’intérieur de la partie en contact 
avec le guidon pour favoriser l’adhérence de celui-ci. 
Cette opération doit être effectuée y compris s’il n’est pas 
nécessaire d’utiliser l’entretoise (fig. 1).
3.	 S’assurer de la bonne tenue de la bride avant de 
procéder au montage du support.
MONTAGE DU SUPPORT SUR LA BRIDE
Le support est constitué d’un étui en néoprène doté d’une 
fermeture à glissière waterproof qui protège le smartphone 
de tout contact avec l’eau et autres liquides. À l’intérieur, 
une poche de rangement amovible permet de placer 
cartes et billets. Un lacet de sécurité est également fixé 
au support.
La partie frontale du support est réalisée en PVC, matériau 
qui permet d’utiliser l’écran tactile mais qui ne permet 
pas de déverrouiller le dispositif à travers des capteurs 
biométriques (empreinte digitale ou reconnaissance faciale 
par exemple).
Pour le montage, procéder comme suit :
1. Dévisser la bague de fixation au dos du support et la 
positionner sur la bride de montage avec le sens de vissage 
orienté vers le support.
2. Mettre en place le support en faisant coïncider la sphère 
présente sur la bride de montage avec la cavité présente 
derrière le support puis exercer une légère pression de 
sorte que la sphère entre dans la cavité.
3.	 Serrer la bague de fixation de façon à fixer fermement 
le support sur la bride de montage. Cette fixation 
particulière permet d’orienter le support (fig. 2).
MISE EN PLACE DU TÉLÉPHONE DANS LE SUPPORT
1. Ouvrir la fermeture à glissière du support. 
2. Ouvrir le velcro de blocage du téléphone (fig. 3).
3. Introduire le téléphone (fig. 4).
4. Bien refermer le velcro de blocage du téléphone (fig. 5).
5. S’assurer que la poche de rangement interne est 
correctement positionnée (fig. 6).
6. Si nécessaire, faire passer le câble de charge dans l’orifice 
inférieur (fig. 7).
7. Fixer le lacet de sécurité au guidon (fig. 8).

FR

Contenu de l’emballage:
1. Support pour smartphone 
2. Bride de montage sur guidon
3. Entretoises en plastique 
4. Pad adhésif en caoutchouc 
5. Clé Allen de fixation
6. Poche de rangement interne amovible
7. Lacet de sécurité

FR

FR- Contrôler l’installation avant de partir.
S’assurer que le support et/ou le dispositif ne gêne pas les manœuvres et/
ou la visibilité.
Ne jamais se distraire ni utiliser le téléphone durant la conduite à cause du chargeur.
Utiliser le téléphone dans le respect des lois en vigueur.
Ne pas exposer au soleil durant les stationnements.

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LÉGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois 
nationales applicables en matière de protection du consommateur.
Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

WASSERFESTE SMARTPHONE-HALTERUNG 
FÜR LENKER

DE

Verpackungsinhalt:
1. Halterung für Smartphone 
2. Montagebügel am Lenker
3. Distanzstücke aus Kunststoff 
4. Klebepad aus Gummi 
5. Innensechskantschlüssel zur Befestigung
6. Abnehmbarer interner Taschenorganizer
7. Sicherheitsband

DE

DE - Die korrekte Installation vor dem Fahrtantritt sicherstellen.
Sicherstellen, dass die Halterung und/oder das in die Halterung eingesetzte Gerät nicht 
das Lengen und/oder die Sicht auf die Straße beeinträchtigen.
Lassen Sie sich während der Fahrt nicht vom Batterieladegerät ablenken und verwen-
den Sie während der Fahrt das Telefon nicht.
Das Telefon entsprechend der geltenden Gesetzgebung verwenden.
Während der Fahrpausen nicht der Sonne aussetzen.

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gemäß den Vorschriften der örtlichen 
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie für 
Konformitätsmängel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

SOPORTE DE SMARTPHONE IMPERMEABLE 
PARA MANILLAR

ES - OPERACIONES PRELIMINARES  
MONTAJE DEL ESTRIBO EN EL MANILLAR
Antes de montar el estribo en el manillar, localice una zona 
en la que el soporte, una vez montado, no obstaculice la 
visibilidad durante la conducción.
A continuación realice lo siguiente:
1.	 Con la llave Allen suministrada, desatornille el tornillo 
de apertura del estribo.
2.	 Monte el estribo en el manillar y, usando los 
separadores suministrados, determine el tamaño que 
mejor se adapta al manillar. Después pegue el parche 
adhesivo en la parte interna que queda en contacto con el 
manillar para favorecer el agarre al mismo. Esta operación 
se debe realizar incluso si no se necesita usar el separador. 

(fig. 1)
3. Compruebe que el estribo ha quedado bien fijado antes 
de montar el soporte.
MONTAJE DEL SOPORTE EN LA ABRAZADERA
El soporte se compone de una sleeve de neopreno con 
cremallera estanca que protege el smartphone del 
contacto con el agua y otros líquidos. En su interior hay 
un organizador desmontable en el que se pueden guardar 
tarjetas o billetes. El soporte cuenta además con un cordón 
de seguridad.
La parte frontal del soporte es de PVC, material que 
permite usar la pantalla táctil, pero no desbloquear el 
teléfono usando los sensores biométricos, como la huella 
digital y el reconocimiento facial.
Para el montaje siga estos pasos:
1. Desenrosque el anillo de fijación situado en la parte 
posterior del soporte y colóquelo en el estribo de montaje 
con el lado de enroscado dirigido hacia el soporte.
2. Instale el soporte haciendo coincidir la esfera presente 
en el estribo de montaje con la cavidad situada detrás del 
soporte y después ejerza una ligera presión para que la 
esfera entre en la cavidad.
3. Apriete el anillo de fijación para fijar completamente el 
soporte al estribo de montaje. Este sistema de enganche 
permite orientar el soporte. (fig. 2)
COLOCACIÓN DEL TELÉFONO EN EL SOPORTE
1. Abra la cremallera del soporte. 
2. Abra el velcro de bloqueo del teléfono. (fig. 3)
3. Introduzca el teléfono. (fig. 4)
4. Cierre con fuerza el velcro de bloqueo del teléfono. (fig. 5)
5. Compruebe que el organizador interno extraíble está 
correctamente posicionado. (fig. 6)
6. En caso necesario, introduzca el cable de carga por el 
orificio inferior. (fig. 7)
7. Fije el cordón de seguridad al manillar. (fig. 8)

ES

Contenido del paquete:
1. Soporte para smartphone 
2. Estribo para montaje en manillar
3. Separadores de plástico 
4. Parche adhesivo de goma 
5. Llave Allen de fijación
6. Organizador interno extraíble
7. Cordón de seguridad

ES

ES - Asegúrese de que está bien instalado antes de ponerse en marcha.
Asegúrese de que el soporte o el dispositivo que se encuentra en el soporte no 
obstaculizan las maniobras y/o la visión de la carretera.
No se distraiga ni use el teléfono mientras conduce para manejar el cargador 
de baterías.
Use el teléfono de acuerdo con la legislación vigente.
No lo deje expuesto al sol cuando se pare.

ES - INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA LEGAL
Nuestros productos están cubiertos por una garantía legal por defectos de 
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la 
protección del consumidor. Para más información, consulte la página: 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

RU - Перед началом движения убедиться в правильности установки.
Убедиться, что носитель или установленное в нем устройство не мешают 
движению и (или) не закрывают видимость.
Не отвлекаться и не использовать телефон во время вождения.
Пользоваться телефоном в соответствии с действующим законодательством.
Не оставлять под прямыми солнечными лучами во время стоянки.

ع

GİDON İÇİN SU GEÇİRMEZ 
SMARTPHONE TUTUCU

TR - BAŞLANGIÇ İŞLEMLERİ  
BRAKETİN GİDON ÜZERİNE MONTAJI
Braketin gidon üzerine monte edilmesine başlamadan önce, 
tutucunun sürüş sırasında görüşü engellemeyeceği şekilde 
görüş netliği açısından rahat bir montaj alanını belirleyin.
Ardından, aşağıda belirtildiği gibi işlemi gerçekleştirin:
1.	 Birlikte temin edilen Allen anahtarı ile braket üzerindeki 
açma vidasını çözün
2.	 Braketi gidona monte edin ve birlikte temin edilen 
mesafe tutucuları kullanarak gidona en iyi sabitlenen 
boyutu belirleyin. Boyutu belirledikten sonra, gidon 
üzerinde kavramayı desteklemek için gidon ile temas 
eden kısmın içine yapışkan pedi uygulayın. Bu işlem, 
mesafe tutucu kullanılması gerekmediği durumda da 
gerçekleştirilmelidir. (şekil 1)
3.	 Tutucunun montajına başlamadan önce braketin 
sıkılığının sağlamlığını kontrol edin.
TUTUCUNUN BRAKET ÜZERİNE MONTAJI
Tutucu; Smartphone’u su ve sıvılar ile temastan koruyan 
su geçirmez fermuarlı, neoprenden yapılmış bir sleeve’den 
oluşur.  Bunun içinde, içine kart ve banknotların 
konulabileceği çıkarılabilir bir organizer cep mevcuttur. 
Tutucu üzerine ayrıca bir emniyet kordonu monte edilmiştir.
Tutucunun ön kısmı PVC’den yapılmış olup, bu materyal 
dokunmatik ekranın kullanılmasına izin verir, ancak dijital 
parmak izi ve yüz tanıma gibi biyometrik sensörlerin 
kullanılması aracılığıyla kilidin açılmasını mümkün kılmaz.
Montajı aşağıda belirtildiği şekilde gerçekleştirin:
1.	 Tutucunun arkasında bulunan sabitleme bileziğini 
çözün ve bileziği, sıkma yönü tutucuya doğru bakacak 
şekilde montaj braketi üzerinde konumlandırın.
2.	 Montaj braketi üzerinde bulunan küreyi tutucu 
arkasında bulunan oyuk ile bitiştirerek tutucuyu takın ve 
ardından kürenin oyuk içine girmesini sağlamak için hafif 
bir baskı uygulayın.
3.	 Tutucuyu montaj braketine tamamen sabitleyecek 
şekilde sabitleme bileziğini sıkın. Bu özel kenetleme, 
tutucunun yönlendirilebilmesini sağlar. (şekil 2)
TELEFONUN TUTUCU İÇİNE KONULMASI
1. Tutucunun fermuarını açın 
2. Telefon tutturucu cırt cırt bandını açın (şekil 3)
3. Telefonu yerleştirin (şekil 4)
4. Telefonun tutturucu cırt cırt bandını kuvvetle kapatın 
(şekil 5)
5. Çıkarılabilir iç organizer cebin doğru şekilde 
konumlandırılmış olduğunu kontrol edin (şekil 6)
6. Gerekli ise, yeniden şarj kablosunu alt delikten geçirin. 
(şekil 7)
7. Emniyet kordonunu gidona sabitleyin (şekil 8)

TR

Ambalaj içeriði:
1. Smartphone Tutucu 
2. Gidon üzerine montaj braketi
3. Plastik mesafe tutucular 
4. Yapışkanlı kauçuk ped 
5. Sabitleme için Allen anahtarı
6. Çıkarılabilir iç organizer cep
7. Emniyet kordonu

Inhoud van de verpakking:
1. Smartphone-pidike 
2. Ohjaustankoon asennettava kiin-
nitysteline
3. Muoviset välikappaleet 
4. Kuminen tarratyyny 
5. Kuusiokoloavain kiinnitystä varten
6. Irrotettava sisäinen organizer-tasku
7. Turvanauha

TR

NL

TR - Harekete geçmeden önce kurulumun doğru olduğundan emin olun.
Destek ile desteğin üzerine oturduğu donanımın manevraları engellemediğinden 
ve/veya görüşü kapatmadığından emin olun.
Araç kullanırken şarj cihazıyla uğraşarak dikkatinizin dağılmasına izin vermeyin 
veya telefonu kullanmayın.
Telefonu yürürlükteki mevzuata uygun şekilde kullanın.
Duraklamalarda güneşe maruz kalacağı şekilde bırakmayın.

TR - YASAL GARANTİ HAKKINDA BİLGİLER
Ürünlerimiz; tüketici korunması ile ilgili yürürlükteki milli kanunlar bağlamında 
öngörülenlere göre uygunsuzluklara karşı yasal garantiye sahiptir.
Daha fazla bilgi için www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale sayfasına bakınız.

WATERDICHTE SMARTPHONEHOUDER 
VOOR STUUR

NL

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN  
MONTEREN VAN DE BEUGEL OP HET STUUR
Voordat u de beugel op het stuur monteert, moet u de 
meest praktische installatieplek op het stuur bepalen, 
die een goede zichtbaarheid van het toestel garandeert, 
zonder dat de houder uw zicht tijdens het rijden 
belemmert.
Ga dan als volgt te werk:
1. Draai de openingsschroef op de beugel los met de 
bijgeleverde inbussleutel.
2. Monteer de beugel op het stuur en bepaal, met gebruik 
van de bijgeleverde afstandhouders, de maat die het beste 
past bij uw stuur. Als u deze maat heeft gevonden, moet u 
het zelfklevende kussentje aan de binnenkant aanbrengen, 
op het deel dat in contact staat met het stuur, om de 
hechting te verbeteren. Deze handeling moet worden 
uitgevoerd, zelfs als u de afstandhouder niet nodig heeft. 
(fig.1)
3. Controleer de correcte bevestiging van de beugel 
voordat u de houder monteert.
MONTEREN VAN DE HOUDER OP DE BEUGEL
De houder bestaat uit een sleeve (hoesje) neopreen in 
neopreen met waterdichte ritssluiting, die de smartphone 
beschermt tegen water en vloeistoffen. Binnenin zit een 
uitneembare organizer waarin u pasjes/creditcards en geld 
kunt opbergen. Op de houder zit ook een veiligheidsbandje.
De voorkant van de houder is gemaakt van PVC, een 
materiaal dat het gebruik van het aanraakscherm mogelijk 
maakt, maar niet de deblokkering via biometrische 
parameters, zoals vingerafdruk en gelaatsherkenning.
Ga voor de montage als volgt te werk:
1.	 Draai de bevestigingsring op de achterkant van de 
houder los en plaats deze op de montagebeugel, met de 
schroefdraad naar de houder gericht.
2.	 Plaats de houder met de bal op de montagebeugel 
ter hoogte van de holte achteraan de houder. Oefen 
vervolgens een lichte druk uit, zodat de bal in de holte 
komt.
3.	 Draai de bevestigingsring vast, zodat de houder 
volledig aan de montagebeugel wordt bevestigd. Deze 
specifieke koppeling maakt de oriëntatie van de houder 
mogelijk. (fig.2)
PLAATSEN VAN DE TELEFOON IN DE HOUDER
1. Open de rits van de houder. 
2. Open het klittenband van de telefooninsluiting (fig. 3).
3. Plaats de telefoon (fig. 4).
4. Sluit het klittenband van de telefooninsluiting stevig 
(fig. 5).
5. Controleer of de verwijderbare interne organizer correct 
is geplaatst (fig. 6).
6. Steek indien nodig de laadkabel door de onderste 
opening (fig. 7).
7. Bevestig het veiligheidsbandje aan het stuur (fig. 8)

NL - Controleer de correcte installatie alvorens beginnen te rijden.
Controleer dat de houder en het in de houder geplaatste apparaat de manoeuvres 
en/of het zicht op de weg niet belemmeren.
Laat u tijdens het rijden niet afleiden door de telefoon te gebruiken of door 
handelingen op de batterijlader uit te voeren.
Gebruik de telefoon volgens de van kracht zijnde wetgeving.
Tijdens parkeerpauzes niet blootstellen aan direct zonlicht.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbe-
scherming.
Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.com/
it-it/garanzia-legale

FI - ESITOIMENPITEET  
TELINEEN ASENNUS OHJAUSTANKOON
Ennen kuin ohjaustankoon asennettavan telineen 
asennukseen ryhdytään, paikanna näkyvyyden kannalta 
mukava asennuspaikka siten, että pidike ei estä 
ajonäkyvyyttä.
Toimi sitten alla osoitetulla tavalla:
1. Varustuksiin kuuluvaa kuusiokoloavainta käyttämällä, 
ruuvaa auki telineessä oleva avausruuvi
2. Asenna teline ohjaustangon päälle ja varusteena 
annettuja välikappaleita käyttämällä paikanna mitta, 
joka kiinnittyy parhaiten ohjaustankoon. Kun mitta on 
paikannettu, kiinnitä tarratyyny ohjaustangon kanssa 
kosketuksiin tulevan osan kanssa sen kiinnittymisen 
parantamiseksi.  Tämä toimenpide tulee suorittaa myös jos 
välikappaleen käyttöä ei vaadita. (kuva 1)
3. Tarkista telineen pito ennen kun pidike asennetaan.
PIDIKKEEN ASENNUS TELINEESEEN
Pidike koostuu neopreenistä valmistetusta sleevestä 
jossa vedenpitävä vetoketju, joka suojaa älypuhelinta 
kosketukselta veteen ja nesteisiin. Sen sisällä on irrotettava 
organizer-tasku, johon voidaan asettaa kortit ja setelit. 
Pidikkeeseen on asennettu myös turvanauha.
Pidikkeen etupuoli on valmistettu PVC:stä, materiaali joka 
sallii kosketusnäytön käytön mutta ei salli toimintojen 
avaamista biometrisiä antureita käyttämällä, kuten 
sormenjälki ja kasvojentunnistin.
Asennusta varten, toimi seuraavassa osoitetulla tavalla:
1.	 Ruuvaa auki pidikkeen takana oleva kiinnitysrengas 
ja asemoi se asennustelineen päälle ruuvaussuunta 
pidikkeeseen päin.
2.	 Aseta pidike asettamalla asennustelineessä oleva pallo 
pidikkeen takana olevan kolon kohdalle, paina sitä sitten 
kevyesti, kunnes pallo menee aukkoon.
3.	 Kiristä kiinnitysrengasta siten, että pidike kiinnittyy 
kokonaan asennustelineeseen. Tämän erityisen 
kiinnityksen ansiosta pidikettä voidaan kääntää eri 
suuntiin. (kuva 2)
PUHELIMEN ASETTAMINEN PIDIKKEEN SISÄLLE
1. Avaa pidikkeen vetoketju 

2. Avaa puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 3)
3. Aseta puhelin paikoilleen (kuva 4)
4. Sulje voimalla puhelinta lukitseva tarranauha (kuva 5)
5. Tarkista, että sisällä oleva irrotettava organizer-tasku on 
asemoitu oikein (kuva 6)
6. Jos tarpeen, aseta latausjohto alhaalla olevan reiän 
kautta. (kuva 7)
7. Kiinnitä turvanauha ohjaustankoon (kuva 8)

OHJAUSTANKOON ASENNETTAVA VEDENPITÄVÄ 
ÄLYPUHELINTELINE

FI Pakkauksen sisältö:
1. Smartphone-houder 
2. Montagebeugel op stuur
3. Plastic afstandshouders 
4. Rubber kleefpad 
5. Inbussleutel voor bevestiging
6. Verwijderbare interne organizer
7. Veiligheidsbandje

FI

FI- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen ajoa.
Varmista, että teline tai siinä oleva laite eivät estä ohjausta ja/tai tienäkyvyyttä.
Älä anna keskittymisesi herpaantua äläkä käytä puhelinta ajon aikana akkula-
turin käyttämiseksi.
Käytä puhelinta voimassa olevan lainsäädännön mukaisesti.
Älä jätä puhelinta aurinkoon pysäköinnin ajaksi.

FI - LAKISÄÄTEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVÄÄ TIETOA
Tuotteillamme on lakisääteinen takuu koskien virheitä, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.
Lisätietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale
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RO - Verificați instalarea corectă, înainte de a porni la drum.
Asigurați-vă că suportul sau dispozitivul așezat în suport nu împiedică manevrele 
și/sau o perfectă vizibilitate asupra drumului.
Nu vă distrageți atenția și nu utilizați telefonul în timpul condusului, pentru a 
manevra încărcătorul.
Utilizați telefonul conform prevederilor legislației în vigoare.
Nu lăsați telefonul expus la soare, în timpul staționărilor.

RO - INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA LEGALĂ
Produsele noastre sunt acoperite de garanția legală pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor naționale aplicabile privind protecția 
consumatorilor.
Pentru informații suplimentare, consultați pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

SUPORT IMPERMEABIL PENTRU SMARTPHONE, CU 
FIXARE PE GHIDON

RO

Conținutul cutiei:
1. Suport pentru smartphone 
2. Cadru de montare pe ghidon
3. Distanțiere din plastic 
4. Pad adeziv din cauciuc 
5. Cheie imbus pentru fixare
6. Organizator intern detașabil
7. Șnur de siguranță

RO - OPERAȚIUNI PRELIMINARE
MONTAREA CADRULUI PE GHIDON
Înainte de a monta cadrul pe ghidon, alegeți o zonă de 
montare comodă din punct de vedere al vizibilității, astfel 
încât suportul să nu compromită vizibilitatea în timpul 
condusului.
Parcurgeți apoi pașii de mai jos:
1.	 Folosind cheia imbus din dotare, deșurubați șurubul de 
deschidere de pe cadru
2.	 Montați cadrul pe ghidon și, folosind distanțierele din 
dotare, identificați dimensiunea care se fixează cel mai 
bine pe ghidon. O dată identificată, aplicați padul adeziv 
în interior, în partea care intră în contact cu ghidonul, 
pentru a facilita prinderea pe acesta. Această operațiune 
trebuie efectuată chiar dacă nu este nevoie să se utilizeze 
distanțierul. (fig.1)
3.	 Verificați prinderea stabilă a cadrului, înainte de a 
monta suportul
MONTAREA SUPORTULUI PE CADRU
Suportul este alcătuit dintr-un manșon din neopren cu 
fermoar, impermeabil, care protejează smartphone-ul de 
contactul cu apa și lichidele. În interiorul acestuia se află 
un organizator detașabil, în care se pot păstra carduri și 
bancnote. Pe suport este montat și un șnur de siguranță.
Partea frontală a suportului este realizată din PVC, material 
ce permite utilizarea ecranului tactil, dar nu permite 
deblocarea prin folosirea senzorilor biometrici cum ar fi 
amprenta digitală și recunoașterea facială.
Pentru montare, procedați în felul următor:
1.	 Deșurubați piulița inelară de fixare de pe spatele 
suportului și poziționați-o pe cadrul de montaj, cu direcția 
de înșurubare îndreptată spre suport.
2.	 Introduceți suportul astfel încât să potriviți sfera de pe 
cadrul de montaj cu cavitatea de pe spatele suportului, apoi 
exercitați o ușoară presiune pentru ca sfera să pătrundă în 
cavitate.

3.	 Strângeți piulița inelară de fixare astfel încât să fixați 
complet suportul pe cadrul de montaj. Acest sistem de 
prindere special permite orientarea suportului. (fig.2)
INTRODUCEREA TELEFONULUI ÎN SUPORT
1. Deschideți fermoarul suportului 

SMARTTELEFONHÅLLARE 
FÖR STYRE

Förpackningens innehåll:
1. Smarttelefonhållare 
2. Monteringsfäste på styret
3. Distansstycken i plast 
4. Självhäftande gummidyna 
5. Insexnyckel för fixering
6. Avtagbar intern arrangör
7. Säkerhetsband

SV

SV - FÖRBEREDANDE ÅTGÄRDER 
MONTERING AV FÄSTET PÅ STYRET
Innan du monterar fästet på styret, identifiera ett lämpligt 
monteringsområde så att hållaren inte hindrar sikten medan 
du kör.
Gör sedan på följande sätt:
1. Skruva loss öppningsskruven på fästet med den medföljande 
insexnyckeln
2. Montera fästet på styret och identifiera med hjälp av de 
medföljande distanserna den storlek som bäst passar styret. 
När du har identifierat den, applicera den självhäftande dynan 
inuti delen i kontakt med styret för att främja grepp om den. 
Denna åtgärd måste utföras även om du inte behöver använda 
distansstycket. (fig.1)
3. Kontrollera att fästet är ordentligt fastsatt innan du monterar 
stödet
MONTERING AV HÅLLAREN PÅ FÄSTET
Hållaren består av ett neoprenfodral med vattentät dragkedja 
som skyddar smarttelefonen från kontakt med vatten och 
vätskor. Inuti finns en avtagbar arrangör där du kan förvara kort 
och sedlar. Ett säkerhetsband är också monterat på hållaren.
Hållarens framsida är tillverkad av PVC, ett material som tillåter 
användning av pekskärmen men som inte tillåter upplåsning 
genom användning av biometriska sensorer som fingeravtryck 
och ansiktsigenkänning.
Gör så här för montering:
1.	 Skruva loss fästringen på hållarens baksida och placera den 
på monteringsfästet med skruvriktningen mot hållaren.
2.	 Sätt i hållaren genom att matcha kulan på monteringsfästet 
till håligheten bakom hållaren, och tryck sedan lätt så att kulan 
kommer in i håligheten.
3.	 Dra åt låsmuttern för att fästa hållaren helt på 
monteringsfästet. Denna speciella koppling tillåter orientering 
av hållaren. (fig.2)
SÄTTA TELEFONEN IN I HÅLLAREN
1. Öppna hållarens dragkedja 
2. Öppna kardborrbandet som låser fast telefonen (fig. 3)
3. Sätt i telefonen (fig. 4)
4. Stäng ordentligt kardborrbandet som låser fast telefonen 
(fig. 5)
5. Kontrollera att den avtagbara interna arrangören är korrekt 
placerad (fig. 6)
6. För in laddningskabeln genom det nedre hålet vid behov. 
(fig. 7)
7. Fäst säkerhetsbandet vid styret (fig. 8)

SV - Försäkra dig om korrekt installation innan du kör.
Försäkra dig att hållaren och/eller enheten som sitter i städet inte hindrar 
manövrer och/eller sikten av vägen.
Distrahera dig inte eller använd telefonen under körningen, för att hantera 
batteriladdaren.
Använd telefonen i enlighet med gällande lagstiftning.
Lämna inte utsatt för solljus vid uppehåll.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Våra produkter omfattas av en rättslig garanti för bristande överensstämmelse i 
enlighet med tillämpliga nationella lagar för att skydda konsumenterna.
För ytterligare information se sidan www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

DA VANDTÆT SMARTPHONE-HOLDER 
TIL STYR

Pakken indeholder:
1. Holder til smartphone 
2. Beslag til montering på styr
3. Afstandsstykke i plast 
4. Gummiklæbepude 
5. Unbraconøgle til fastgøring
6. Aftagelig intern organizer-lomme
7. Sikkerhedsstrop

DA

DA - INDLEDNINGSVIST 
MONTERING AF BESLAGET PÅ STYRET
Inden du monterer beslaget på styret, skal du finde et praktisk 
monteringsområde hvad angår udsynet, så holderen ikke 
spærrer for førerens udsyn.
Fortsæt som beskrevet nedenunder:
1. Brug den medleverede unbraconøgle til at løsne skruen og 
åbne beslaget.
2. Montér beslaget på styret ved brug det af de medleverede 
afstandsstykker, som passer bedst til styrets størrelse. Når 
det er fundet, skal du påsætte klæbepuden indvendigt i delen 
i kontakt med styret for at forbedre grebet. Denne handling 
skal også udføres, selv om der ikke er brug for afstandsstykket. 
(fig.1)
3.	 Kontrollér, at beslaget sidder godt fast, før du monterer 
holderen.
MONTERING AF HOLDEREN PÅ BESLAGET
Holderen består af et neopren-sleeve med vandtæt lynlås, 
som beskytter smartphonen mod kontakt med vand og andre 
væsker. Inden i er der en aftagelig organizer-lomme, som du 
kan komme dine kort og pengesedler i. Der er også monteret en 
sikkerhedsstrop på holderen.
Forsiden af holderen er i PVC, som gør det muligt at bruge 
berøringsskærmen, men som ikke gør det muligt at oplåse 
den vha. biometriske sensorer såsom fingeraftryk og 
ansigtsgenkendelse.
Følg anvisningerne herunder for at montere den:
1. Skru fingerskruen på bagsiden af holderen af og anbring 
den på monteringsbeslaget med skrueretningen vendt mod 
holderen.
2. Indsæt holderen således at kuglen bag på monteringsbeslaget 
passer med hulrummet bag på holderen og tryk let, indtil kuglen 
kommer ind i hulrummet.
3. Stram fingerskruen således at holderen fastgøres helt til 
monteringsbeslaget. Denne særlige fastgøring gør det muligt at 
orientere holderen. (fig. 2)
INDSÆTTE TELEFONEN I HOLDEREN
1. Åbn holderens lynlås 
2. Åbn velcroen til fastspænding af telefonen (fig. 3)
3. Indsæt telefonen (fig. 4)
4. Luk velcroen til fastspænding af telefonen stramt (fig. 5)

5. Kontrollér, at den aftagelig interne organizer-lomme er 
placeret korrekt (fig. 6)
6. Indsæt om nødvendigt opladningskablet gennem det 
nederste hul. (fig. 7)
7. Fastgør sikkerhedsstroppen til styret (fig. 8)

DA - Kontroller, at den er korrekt installeret, inden du kører.
Kontroller, at holderen og/eller enheden anbragt i holderen, ikke forhindrer 
manøvrer og/eller udsynet til vejen.
Lad dig ikke distrahere og brug ikke telefonen mens du kører for at betjene 
opladeren.
Brug telefonen i overensstemmelse med gældende lovgivning.
Lad den ikke ligge i solen under pauser.

DA – OPLYSNINGER VEDRØRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dækket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

NO VANNTETT SMARTTELEFONHOLDER 
TIL SYKKELSTYRET

Pakkens innhold:
1. Smarttelefonholder 
2. Brakett for montering på styret
3. Avstandsstykker i plast 
4. Selvklebende gummilapp 
5. Unbrakonøkkel for montering
6. Avtagbar innvendig lomme med kort- 
og seddelholder
7. Sikkerhetsbånd

NO

NO - FORBEREDELSE  
MONTERE BRAKETTEN PÅ STYRET
Før du monterer braketten på styret, må du finne et sted hvor 
du kan montere den uten at holderen hindrer utsynet når du 
kjører.
Gå deretter frem som forklart nedenfor:
1. Åpne braketten ved å skru opp skruen med unbrakonøkkelen 
som følger med
2. Monter braketten på styret. Bruk avstandsstykkene som 
følger med for å finne det riktige målet for å feste den til styret. 
Når du har funnet stedet, fester du den selvklebende lappen på 
innsiden av den delen som er i kontakt med styret, slik at den 
får godt feste Dette må gjøres selv om du ikke behøver å bruke 
avstandsstykker. (fig.1)
3. Sjekk at braketten sitter godt fast før du monterer holderen.
MONTERE HOLDEREN PÅ BRAKETTEN
Holderen består av en "sleeve" i neopren med vanntett glidelås, 
som beskytter smarttelefonen mot vann og væsker. På innsiden 
er det en avtagbar lomme med kort- og seddelholder. På 
holderen er det også et sikkerhetsbånd.
Forsiden av holderen er laget av PVC. Et materiale som gjør 
det mulig å bruke berøringsskjermen, men ikke å låse opp 
skjermen ved hjelp av biometriske sensorer som fingeravtrykk 
og ansiktsgjenkjenning.
Monteres som forklart nedenfor:
1. Skru opp festemutteren på baksiden av holderen og plasser 
den på braketten og skru mutteren mot holderen.
2. Sett på holderen slik at kulen på braketten er på linje med hullet 
bak på holderen. Trykk forsiktig slik at kulen glir inn i hullet.
3. Stram festemutteren slik holderen sitter godt fast i braketten. 
Dette spesielle festet gjør det mulig å vri holderen i flere 
stillinger. (fig.2)
FESTE TELEFONEN I HOLDEREN
1. Åpne glidelåsen i holderen 
2. Åpne borrelåsen som skal holde telefonen (fig. 3)
3. Sett inn telefonen (fig. 4)
4. Lukk borrelåsen hardt igjen, slik at den holder telefonen fast 
(fig. 5)
5. Kontroller at den avtagbare lommen på innsiden er plassert 
riktig (fig. 6)
6. Om nødvendig, kan ladekabelen føres inn gjennom det 
nederste hullet. (fig. 7)
7. Fest sikkerhetsbåndet til styret (fig. 8)

NO- Se til at installasjonen er utført på korrekt måte før bilen startes.
Se til at holderen og/eller enheten som sitter i holderen ikke hindrer føreren fysisk 
eller blokkerer for dennes utsyn.
Må må ikke distraheres av batteriladeren eller telefonen under kjøring
Telefonen må brukes i henhold til gjeldende lovgivning.
Ikke legg produktet i sollys når bilen står stille.

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Våre produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til 
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden www.cellu-
larline.com/it-it/garanzia-legale for ytterligere informasjon.

PT SUPORTE DE SMARTPHONE IMPERMEÁVEL 
PARA GUIDÃO

Conteúdo da embalagem:
1. Suporte para smartphone 
2. Estribo de montagem no guidão
3. Espaçadores de plástico 
4. Pad adesivo de borracha 
5. Chave Allen para fixação
6. Bolso organizador interno removível
7. Cordão de segurança

PT

PT - OPERAÇÕES PRELIMINARES 
MONTAGEM DO ESTRIBO NO GUIDÃO
Antes de proceder à montagem do estribo no guidão, 
identifique uma área de montagem cómoda, para evitar 
que o estribo atrapalhe a visibilidade durante a condução.
Proceda então conforme indicado a seguir:
1. Com a chave Allen fornecida, desaperte o parafuso de 
abertura aplicado no estribo.
2. Monte o estribo no guidão e, utilizando os espaçadores 
fornecidos, identifique o tamanho que se fixa melhor no 
guidão. Uma vez identificado, aplique o pad adesivo no 
interior, na parte que fica em contacto com o guidão, 
para favorecer a aderência a ele. Esta operação deve ser 
efetuada mesmo se a utilização do espaçador não for 
necessária. (fig.1)
3. Verifique se o estribo está bem fixado antes de proceder 
à montagem do suporte.
MONTAGEM DO SUPORTE NO ESTRIBO
O suporte é composto por uma sleeve de neopreno com 
fecho zíper à prova d'água, que protege o smartphone do 
contacto com água e líquidos. No seu interior está presente 
um bolso organizador removível, que serve para guardar 
cartões e dinheiro. No suporte também está montado um 
cordão de segurança.
A parte frontal do suporte é fabricada em PVC, material 
que possibilita a utilização do ecrã tátil, mas que não 
permite o desbloqueio do smartphone com a utilização 
de sensores biométricos, como o sensor de impressões 
digitais e reconhecimento facial.
Para a montagem, proceda conforme indicado a seguir:
1. Desaperte a virola de fixação na parte traseira do 
suporte e coloque-a no estribo de montagem, com o lado 
de enroscamento virado para o suporte.
2. Posicione o suporte fazendo a esfera presente no estribo 
de montagem coincidir com a cavidade presente atrás do 
suporte e aplique então uma ligeira pressão, para que a 
esfera entre na cavidade.
3. Aperte a virola de fixação para fixar completamente 
o suporte no estribo de montagem. Este tipo de encaixe 
permite orientar o suporte. (fig.2)
INTRODUÇÃO DO TELEFONE NO SUPORTE
1. Abra o fecho zíper do suporte. 
2. Abra o velcro de bloqueio do telefone (fig. 3).
3. Introduza o telefone (fig. 4).
4. Feche com força o velcro de bloqueio do telefone (fig. 5).
5. Verifique se o bolso organizador interno removível está 
colocado na posição correta (fig. 6).
6. Se for necessário, faça o cabo de recarga passar através 
do furo inferior. (fig. 7)
7. Prenda o cordão de segurança no guidão (fig. 8).

PT - Assegure-se da correta instalação antes de entrar em movimento;
Assegure-se de que o suporte e o dispositivo alojado nele não atrapalhem as 
manobras e/ou a visibilidade da estrada;
Não se distraia nem utilize o telefone durante a direção ao manipular o carre-
gador de bateria;
Utilize o telefone em conformidade com a legislação em vigor;
Não deixe exposto ao sol ao deixar o automóvel estacionado.

PT - INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA LEGAL
Os nossos produtos estão cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicáveis de defesa do 
consumidor. Para mais informações, consultar a página 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

CS VODĚODOLNÝ DRŽÁK SMARTPHONU 
NA ŘÍDÍTKA

Obsah balení:
1. Držák na Spartphone 
2. Montážní svorka na řídítka
3. Plastové distanční podložky 
4. Pryžová lepicí podložka 
5. Imbusový klíč pro připevnění
6. Vyjímatelný vnitřní zásobník
7. Bezpečnostní pásek

CS

CS - PŘÍPRAVA  
MONTÁŽ SVORKY NA ŘÍDÍTKA
Před montáží svorky na řídítka zvolte kvůli viditelností vhodné 
místo k montáži, aby držák nebránil výhledu při řízení.
Poté postupujte následovně:
1. Pomocí imbusového klíče v příslušenství odšroubujte šroub 
na svorce.
2. Namontujte svorku na řídítka a pomocí distančních podložek 
v příslušenství zvolte velikost, která nejlépe odpovídá řídítkům. 
Po zvolení připevněte lepicí podložku dovnitř části, která je 
v kontaktu s řídítky, abyste zabezpečili její přichycení. Tuto 
operaci je nutné provést, i když není nutné používat distanční 
podložku. (obr. 1)
3. Než budete pokračovat v montáži držáku, zkontrolujte 
pevnost svorky.
MONTÁŽ DRŽÁKU NA SVORKU
Držák tvoří neoprenové pouzdro s vodotěsným uzávěrem, 
které chrání smartphone před kontaktem s vodou a tekutinami. 
Uvnitř se nachází odnímatelný zásobník, do kterého můžete 
ukládat karty a bankovky. Na držáku je také připevněn 
bezpečnostní pásek.
Přední strana držáku je vyrobena z PVC, což je materiál, který 
umožňuje používání dotykové obrazovky, ale neumožňuje 
odblokování pomocí biometrických snímačů, jako jsou otisky 
prstů a rozpoznávání obličeje.
Při montáži postupujte následovně:

1. Odšroubujte upevňovací kroužek na zadní straně držáku 
a umístěte jej na montážní svorku se směrem šroubování k 
držáku.
2. Vložte držák tak, aby se koule na montážní svorce srovnala 
s dutinou na zadní straně držáku, a poté lehce zatlačte, aby se 
koule zasunula do dutiny.
3. Utáhněte pojistnou matici, aby byl držák zcela připevněn k 
montážní svorce. Toto speciální připojení umožňuje natáčení 
držáku. (obr. 2)
VLOŽENÍ TELEFONU DO DRŽÁKU
1. Otevřete zapínání držáku. 
2. Rozlepte suchý zip uložení telefonu. (obr.3)
3. Vložte telefon. (obr. 4)
4. Zavřete tlakem suchý zip uložení telefonu. (obr.5)
5. Zkontrolujte, zda je odnímatelný vnitřní zásobník správně 
umístěn. (obr.6)
6. V případě potřeby vsuňte nabíjecí kabel spodním otvorem. 
(obr. 7)
7. Připevněte bezpečnostní pásek na řídítka. (obr.8)

CS - Před jízdou se ujistěte o správnosti montáže.
Ujistěte se, že držák nebo zařízení uložené v držáku nebrání manévrům řízení 
či viditelnosti cesty.
Nerozptylujte se při jízdě používáním telefonu pro manipulaci s nabíječkou.
Používejte telefon v souladu s platnými právními předpisy.
Nenechávejte během zastavení vystavené na slunci.

CS –INFORMACE O ZÁKONNÉ ZÁRUCE
Na naše výrobky se vztahuje zákonná záruka na vady shody podle platných 
vnitrostátních právních předpisů na ochranu spotřebitele.
Další informace naleznete na stránce www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

SL NEPREMOČLJIV NOSILEC PAMETNEGA TELEFONA 
ZA NA KRMILO 

Vsebina ovitka:
1. Nosilec za pametni telefon 
2. Streme za montažo na krmilo
3. Plastični distančniki 
4. Gumijasta lepilna blazinica 
5. Inbus ključ za pritrditev
6. Odstranljiv notranji organizator
7. Varnostna vrvica

SL

SL - UVODNI POSTOPKI 
MONTAŽA STREMENA NA KRMILO
Pred namestitvijo nosilca na krmilo, določite območje za 
pritrditev, ki je primerno glede vidljivosti, in sicer na način, 
da nosilec ne ovira pregleda nad vožnjo.
Naredite, kot je spodaj navedeno:
1. S priloženim inbus ključem odvijte vijak za odprtje na stremenu
2. Nosilec montirajte na krmilo in s priloženimi distančniki 
nastavitev velikost, ki najbolje ustreza krmilu. Ko jo 
nastavite, na notranjo stran, v stik s krmilom namestite 
lepilno blazinico, da omogočite oprijem na slednje. 
To dejanje je treba opraviti, tudi če distančnika ne 
potrebujete. (slika 1)
3. Pred namestitvijo nosilca preverite trdnost stremena.
MONTAŽA NOSILCA NA STREME
Nosilec je sestavljen iz neoprenskega ovitka z 
nepremočljivo zadrgo, ki ščiti pametni telefon pred stikom 
z vodo in tekočinami. V notranjosti se nahajao odstranljiv 
organizator, v katerega lahko shranite listine in bankovce. 
Na nosilcu se nahaja tudi varnostna vrvica.
Sprednja stran nosilca je iz PVC-ja, materiala, ki omogoča 
uporabo zaslona na dotik, vendar ne omogoča odklepanja 
z uporabo biometričnih senzorjev, kot sta prstni odtis in 
prepoznavanje obraza.
Montirajte, kot je spodaj navedeno:
1. Odvijte pritrdilni obroč na zadnji strani nosilca in ga 
namestite na montažno streme tako, da je smer vijačenja 
obrnjena proti nosilcu.
2. Nosilec vstavite tako, da kroglico na montažnem 
stremenu namestite v votlino na zadnji strani nosilca, nato 
pa rahlo pritisnite, da kroglica vstopi v votlino.
3. Privijte pritrdilni obroč, tako da nosilec dobro pritrdite na 
montažno streme. Ta poseben način namestitve omogoča 
obračanje nosilca. (slika 2)
VSTAVITEV TELEFONA V NOSILEC
1. Odprite tečaj nosilca 
2. Odprite ježka za pritrditev telefona (slika 3)
3. Vstavite telefon (slika 4)
4. Trdno zaprite ježka za pritrditev telefona (slika 5)
5. Preverite, ali je odstranljivi notranji organizator pravilno 
nameščen (slika 6)
6. Če je potrebno, vstavite kabel polnilnika skozi spodnjo 
odprtino. (slika 7)
7. Varnostno vrvico pritrdite na krmilo (slika 8)

SL - Pred vožnjo se prepričajte, da je pravilno nameščen.
Prepričajte se, da nosilec in ali v nosilcu vstavljena naprava ne ovirata upravljanja 
in/ali pogleda na cesto.
Med vožnjo se ne zamotite ne uporabljajte telefona in se ne ukvarjajte s 
polnilnikom baterij.
Telefon uporabljajte skladno z veljavnimi predpisi.
Med ustavitvijo ga ne izpostavljajte soncu.

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCIJI
Naši izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v 
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrošnikov.
Za več informacij glejte na strani www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

HR DRŽAČ PAMETNOG TELEFONA ZA UPRAVLJAČ 
ZA UPRAVLJAČ

Sadržaj pakiranja:
1. Držač pametnog telefona 
2. Montažni nosač za upravljač
3. Plastični odstojnici 
4. Gumena ljepljiva podloga 
5. Imbus ključ za pričvršćivanje
6. Uklonjivi unutarnji organizator
7. Sigurnosna vezica

HR

HR -PRELIMINARNE RADNJE   
MONTIRANJE NOSAČA NA UPRAVLJAČ
Prije nastavka s postavljanjem nosača na upravljač, utvrdite 
prikladno područje za pričvršćivanje radi vidljivosti, kako 
nosač ne bi ometao pogled tijekom vožnje.
Zatim postupite na sljedeći način:
1. Pomoću imbus ključa odvijte vijak za otvaranje na nosaču
2. Montirajte nosač na upravljač i pomoću isporučenih 
odstojnika odredite veličinu koja najbolje odgovara 
upravljaču. Nakon određivanja veličine, nanesite ljepljivu 
podlogu unutar dijela koji je u dodiru s upravljačem kako 
biste pospješili prianjanje. Ova se operacija mora izvesti čak 
i ako ne trebate koristiti odstojnik. (sl.1)
3. Prije montiranja nosača provjerite postojanost nosača
MONTIRANJE DRŽAČA NA NOSAČ
Nosač se sastoji od neoprenskog rukava (sleeve) s 
vodootpornim patentnim zatvaračem koji štiti pametni 
telefon od kontakta s vodom i tekućinama. Unutra se 
nalazi uklonjivi organizator u koji možete spremiti kartice 
i novčanice. Na držač je također postavljena sigurnosna 
vezica.
Prednja strana nosača izrađena je od PVC-a, materijala koji 
omogućuje upotrebu zaslona osjetljivog na dodir, ali ne 
dopušta otključavanje korištenjem biometrijskih senzora 
poput otiska prsta i prepoznavanja lica.
Za montažu postupite na sljedeći način:
1. Odvijte pričvrsni prsten na stražnjoj strani nosača i 
postavite ga na nosač za montiranje u smjeru zavrtanja 
okrenutom prema nosaču.
2. Umetnite nosač postavljanjem kuglice na nosaču 
za pričvršćivanje u šupljinu iza nosača, a zatim lagano 
pritisnite tako da kuglica uđe u šupljinu.
3. Pritegnite sigurnosnu maticu kako biste u potpunosti 
pričvrstili postolje za nosač. Ova posebna spojnica 
omogućuje usmjeravanje nosača. (sl.2)
UMETANJE TELEFONA UNUTAR NOSAČA
1. Otvorite patentni zatvarač nosača 
2. Otvorite čičak za blokiranje telefona (sl. 3)
3. Umetnite telefon (sl. 4)
4. Dobro zatvorite čičak za blokiranje telefona (sl. 5)
5. Provjerite je li uklonjivi unutarnji organizator pravilno 
postavljen (sl. 6)
6. Ako je potrebno, umetnite kabel za punjenje kroz donji 
otvor. (sl. 7)
7. Pričvrstite sigurnosnu uzicu na upravljač (sl. 8)

HR - Prije pokretanja vozila provjerite pravilno instaliranje.
Uvjerite se da držač i/ili uređaj smješten u držaču ne ometaju manevre i/ili 
pogled na cestu.
Tijekom vožnje nemojte se omesti ili koristiti telefon kako bi rukovali punjačem.
Koristite telefon u skladu s važećim zakonima.
Nemojte ostavljati izloženo na suncu tijekom stajanja vozila.

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Naši proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zaštitu potrošača.
Više informacija potražite na stranici www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

BG НЕПРОМОКАЕМА ПОСТАВКА ЗА СМАРТФОН ЗА 
ВЕЛОСИПЕДНО КОРМИЛО

Опаковката съдържа:
1. Поставка за смартфон 
2. Скоба за монтаж върху 
велосипедно кормило
3. Пластмасови разделители 
4. Гумена прилепваща подложка 
5. Шестограмен ключ за фиксиране
6. Сваляем вътрешен органайзер
7. Обезопасяващ ремък

BG

BG - ПРЕДВАРИТЕЛНИ ОПЕРАЦИИ  
МОНТАЖ НА СКОБАТА ВЪРХУ ВЕЛОСИПЕДНО КОРМИЛО
Преди да пристъпите към монтаж на скобата върху 
велосипедното кормило, изберете подходящо място за 
монтаж, така че поставката да не пречи на видимостта на 
велосипедиста.
След това продължете както е описано:
1. Развийте отварящия винт на скобата с предоставения 
шестограмен ключ
2. Поставете скобата върху кормилото и с помощта на 
предоставените разделители определете размера, който 
най-добре пасва на кормилото. След това поставете 
прилепващата подложка вътре в частта, която влиза в 
контакт с кормилото, така че да осигурите добро 
захващане. Това действие трябва да се извърши дори ако 
не е необходимо да използвате разделител. (фиг. 1)
3. Проверете здравината на скобата, преди да продължите 

с монтажа на поставката
МОНТАЖ НА ПОСТАВКАТА ВЪРХУ СКОБАТА
Поставката се състои от неопренов джоб с непромокаем 
цип, който предпазва смартфона от навлизане на вода и 
течности. Вътре има сваляем органайзер, в който можете 
да съхранявате карти и банкноти. Към поставката е 
прикрепен и обезопасяващ ремък.
Предната част на поставката е изработена от PVC – 
материал, който позволява използването на сензорния 
екран, но не позволява отключване чрез използване на 
биометрични сензори, като пръстови отпечатъци и лицево 
разпознаване.
За монтажа продължете както е описано:
1. Развийте фиксиращия пръстен на гърба на поставката 
и го поставете върху монтажната скоба, като насочите 
страната за завинтване към поставката.
2. Положете поставката, така че издатината на монтажната 
скоба да съвпадне с кухината от задната страна на 
поставката, след което приложете лек натиск, така че да 
влязат една в друга.
3. Затегнете фиксиращия пръстен, за да закрепите 
окончателно поставката към монтажната скоба. Това 
специфично съединение позволява да регулирате 
поставката. (фиг. 2)
ПОЛАГАНЕ НА ТЕЛЕФОНА В ПОСТАВКАТА
1. Отворете ципа на поставката 
2. Отлепете велкро лентата за фиксиране на телефона (фиг. 3)
3. Положете телефона (фиг. 4)
4. Залепете здраво велкро лентата за фиксиране на 
телефона (фиг. 5)
5. Проверете дали сваляемият вътрешен органайзер е 
позициониран правилно (фиг. 6)
6. Ако е необходимо, вкарайте зареждащия кабел през 
долния отвор. (фиг. 7)
7. Прикрепете обезопасяващия ремък към кормилото (фиг. 8)

BG - Уверете се в правилното инсталиране преди да потеглите.
Уверете се, че стойката и/или устройството, поставено в стойката не пречат на 
маневрите и/или видимостта на пътя.
Не се разсейвайте или не използвайте телефона по време на шофиране за да 
боравите със зарядното устройство.
Използвайте телефона съгласно действащото законодателство.
Не оставяйте изложен на слънце по време на паркиране.

BG - ИНФОРМАЦИЯ ЗА ЗАКОНОУСТАНОВЕНАТА ГАРАНЦИЯ
Нашите продукти се покриват от законоустановената гаранция за липса 
на съответствие, както е предвидено в приложимото национално 
законодателство за защита на потребителя. За пълна информация посетете 
страницата www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

EL ΑΔΙΑΒΡΟΧΗ ΒΑΣΗ SMARTPHONE 
ΓΙΑ ΤΙΜΟΝΙ ΔΙΚΥΚΛΟΥ

Περιεχόμενο της συσκευασίας:
1. Στήριγμα για Smartphone 
2. Βάση στήριξης σε τιμόνι δικύκλου
3. Πλαστικά διαχωριστικά 
4. Λαστιχένιο αυτοκόλλητο pad 
5. Κλειδί Allen για στερέωση
6. Αποσπώμενο εσωτερικό organiser
7. Κορδόνι ασφαλείας

EL RO

EL - ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ 
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΣΤΟ ΤΙΜΟΝΙ
Πριν προχωρήσετε στην τοποθέτηση της βάσης στο τιμόνι, 
εντοπίστε μια περιοχή στήριξης που είναι κατάλληλη για 
την ορατότητα, έτσι ώστε το στήριγμα να μην εμποδίζει την 
ορατότητα του οδηγού.
Στη συνέχεια, προχωρήστε όπως υποδεικνύεται παρακάτω:
1. Με το παρεχόμενο κλειδί Allen, ξεβιδώστε τη βίδα 
ανοίγματος στη βάση
2. Τοποθετήστε τη βάση στο τιμόνι και, χρησιμοποιώντας τα 
παρεχόμενα διαχωριστικά, προσδιορίστε τη διάσταση που 
ταιριάζει καλύτερα στο τιμόνι. Μόλις εντοπιστεί, εφαρμόστε 
το αυτοκόλλητο pad στο εσωτερικό στο τμήμα σε επαφή με 
το τιμόνι για να διευκολύνετε την πρόσφυση σε αυτό. Αυτή η 
διεργασία πρέπει να εκτελεστεί ακόμη και αν δεν χρειάζεται να 
χρησιμοποιήσετε το διαχωριστικό. (εικ.1)
3. Ελέγξτε το καλό κράτημα της βάσης πριν προχωρήσετε στη 
συναρμολόγηση του στηρίγματος
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ ΣΤΗ ΒΑΣΗ
Το στήριγμα αποτελείται από ένα sleeve από νεοπρένιο με 
αδιάβροχο φερμουάρ, το οποίο προστατεύει το Smartphone 
από την επαφή με νερό και υγρά. Στο εσωτερικό υπάρχει ένα 
αποσπώμενο organiser όπου μπορείτε να τοποθετήσετε κάρτες 
και χαρτονομίσματα. Στο στήριγμα είναι επίσης τοποθετημένο 
ένα κορδόνι ασφαλείας.
Το εμπρόσθιο μέρος του στηρίγματος είναι κατασκευασμένο 
από PVC, ένα υλικό που επιτρέπει τη χρήση της οθόνης 
αφής αλλά δεν επιτρέπει το ξεκλείδωμα μέσω της χρήσης 
βιομετρικών αισθητήρων όπως το δακτυλικό αποτύπωμα και η 
αναγνώριση προσώπου.
Για τη συναρμολόγηση συνεχίστε όπως υποδεικνύεται 
παρακάτω:
1. Ξεβιδώστε τον δακτύλιο στερέωσης στο πίσω μέρος του 
στηρίγματος και τοποθετήστε τον στη βάση με τη φορά 
βιδώματος στραμμένη προς το στήριγμα.
2. Εισάγετε το στήριγμα, ταιριάζοντας τη σφαίρα που υπάρχει 
στη βάση με την κοιλότητα πίσω από το στήριγμα και, στη 
συνέχεια, ασκήστε ελαφριά πίεση έτσι ώστε η σφαίρα να 
εισέλθει στην κοιλότητα.
3. Σφίξτε το δακτύλιο στερέωσης για να στερεώσετε πλήρως 
το στήριγμα στη βάση. Αυτή η συγκεκριμένη σύζευξη επιτρέπει 
στο στήριγμα να αλλάζει προσανατολισμό. (εικ.2)
ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ ΕΝΤΟΣ ΤΟΥ ΣΤΗΡΙΓΜΑΤΟΣ
1. Ανοίξτε το μεντεσέ του στηρίγματος 
2. Ανοίξτε το κλείσιμο τύπου βέλκρο του τηλεφώνου (εικ. 3)
3. Εισάγετε το τηλέφωνο (εικ. 4)
4. Κλείστε δυνατά το κλείσιμο τύπου βέλκρο τηλεφώνου (εικ. 5)
5. Βεβαιωθείτε ότι το αποσπώμενο εσωτερικό organiser έχει 
τοποθετηθεί σωστά (εικ. 6)
6. Εάν είναι απαραίτητο, εισάγετε το καλώδιο φόρτισης μέσω 
της κάτω οπής. (εικ. 7)
7. Στερεώστε το κορδόνι ασφαλείας στο τιμόνι (εικ. 8)

EL - Πριν ξεκινήσετε, βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση έχει πραγματοποιηθεί 
σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι το υποστήριγμα και η συσκευή δεν εμποδίζουν την οδήγηση και 
την καλή ορατότητα του δρόμου.
Μην αφαιρείστε κατά τη διάρκεια της οδήγησης προσπαθώντας να χειριστείτε 
τον φορτιστή
Χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο βάσει των υποδείξεων της ισχύουσας νομοθεσίας.
Μην αφήνετε το προϊόν εκτεθειμένο στον ήλιο ενώ σταθμεύετε.

EL - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΝΟΜΙΜΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Τα προϊόντα μας καλύπτονται από νόμιμη εγγύηση για ελλείψεις συμμόρφωσης 
σύμφωνα με ό,τι προβλέπεται από τους εφαρμοστέους εθνικούς νόμους για την 
προστασία του καταναλωτή.
Για περαιτέρω πληροφορίες συμβουλευτείτε τη σελίδα 
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale


